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Informations générales2

I n f ormat i on s  g é n é ral e s
A v an t - p rop os
L o jecti  d Arjo est de r pondre  vos esoins et 
de vous ournir les meilleurs produits disponi les, 
accompagn s d une ormation ui permettra  votre 
personnel soignant de profiter au ma imum de 
l ’ é q u ipement A rj o.
Dans ce mode d emploi, toute r rence au patient se 
rapporte  la personne ue l on soul ve, tandis ue 
toute r rence au personnel soignant se rapporte  
la personne ui ait onctionner le l ve-personne ou 
l e prod u it.
Certaines in ormations de ce mode d emploi peuvent 
devenir o sol tes en raison de per ectionnements 
apporté s  au  prod u it. P ou r tou te q u est ion concernant 
cette notice ou  l e prod u it,  veu il l ez contacter l a so cié té  
A rj o.
Arjo conseille vivement et avertit ue seules les pi ces 
sp é cial ement conçu es par A rj o pou r l ’ é q u ipement 
concerné  d oivent ê tre u til isé es pou r l es é q u ipements 
et autres instruments ournis par Arjo afin d viter 
tout ris ue de lessures d   l utilisation de pi ces 
inapproprié es.
Tou t accid ent provoq u é  par l ’ u til isa tion d ’ au tres 
composants n engagerait pas la responsa ilit  de la 
so cié té  A rj o.

U t i l i s at i on  p ré v u e
Les SANGLES DE FIXATION  DOUBLES BOUCLES 
sont destin es  tre utilis es avec la s rie de civi res 
Ferno Scoop EXL Stretcher, en com inaison avec le 
l ve-personne au sol Ma i Move® d ’ A rj o é q u ipé  d ’ u n 
cadre de civi re compati le et uni uement  des fins 
de trans ert.
La civi re Ferno Scoop EXL Stretcher est  d est iné e 

 tre e clusivement manipul e par du personnel 
soignant orm  (con orm ment au mode d emploi) afin 
de trans rer des patients re u rant un transport en 
position allong e. La commande de onctions par le 
patient est  proscr ite.
L es SANGLES DE FIXATION À DOUBLES BOUCLES 
ont partie d une s rie de produits de ualit  con us 

s pé cial ement pou r l es hô pitau x,  l es maiso ns  d e 
conval esce nce,  l es s oins d e l ong u e d u ré e et l es 
environnements de soins  domicile, y compris les 
maiso ns privé es.

D u ré e  d e  v i e  op é rat i on n e l l e
L es SANGLES DE FIXATION À DOUBLES BOUCLES 
ont é té  conçu es et test é es pou r u ne d u ré e d e vie 
de deu  (2) ans  partir de la date de a rication,  
condition u un entretien soit assur  tel ue sp cifi  
au  chapitre Entretien et maintenance d e ce mod e 
d emploi. oir la date de a rication sur les ti uettes 
d es sa ng l es.

A V E R T I S S E M E N T  :  A rj o ne peu t pas g arantir l a 
sé cu rité  total e d ’ u n accesso ire d ont l a d u ré e d e vie 
est  d é passé e.

La dur e de vie de ce produit correspond  la p riode 
de temps de onctionnement en toute s curit  avant 
une remise en tat compl te. L ge, le poids du 
patient et la r uence d utilisation sont des acteurs 
aya nt u n impact su r l a d u ré e d e vie d es SANGLES DE 
FIXATION À DOUBLES BOUCLES.

Définitions utilisées dans cette notice
A V E R T I S S E M E N T  :  

Signification : l utilisateur et d autres personnes 
ris uent d tre less s si ces instructions ne sont pas 
resp ecté es.

A T T E N T I O N  :  

Signification : Un man uement  ces instructions peut 
end ommag er tou t ou  u ne partie d u  prod u it.

R E M A R Q U E  :

Signification : ce sont des in ormations importantes 
pou r u ne u til isa tion correcte d e l ’ appareil .

Signification : Le nom et l adresse du a ricant. 
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Informations générales 3

S y mb ol e s  u t i l i s é s
S y mb ol e s  d ’ ord re  g é n é ral

S y mb ol e s L é g e n d e  d e s  s y mb ol e s

Nom et adresse du a ricant.

Date de a rication.

REF Num ro de catalogue du a ricant.

Mar uage CE indi uant la con ormit  
avec l a l é g is l ation harmonis é e 

d e l a C ommu nau té  eu ropé enne.

 

L ire l e mod e d ’ empl oi 
avant u til is ation.

SW L
La capacit  ma imale admissi le 

(CMA) est la charge ma imale 
ue le dispositi  est capa le de 
su pporter en tou te sé cu rité .

Bonne a on de proc der.

Mauvaise a on de proc der.

ti uette des dou les 
oucles universelles.

S y mb ol e s  re l at i f s  à  l ’ e n t re t i e n  d e s  s an g l e s

S y mb ol e s L é g e n d e  d e s  s y mb ol e s

80°C
Laver  80 C (1 6 F) 

 cycle constant.

N e pas u til ise r d e j avel .

Lavage  sec interdit.

N e pas repasse r.

Ne pas s cher au s che-linge.

I n f ormat i on s  g é n é ral e s
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Consignes de sécurité4

A V E R T I S S E M E N T  :  l es SANGLES DE FIXATION 
À DOUBLES BOUCLES d oivent ê tre u til isé es 
con orm ment au  pr sentes instructions ainsi 
q u ’ au  mode d’emploi d livr  avec la civi re Ferno 
Scoop EXL Stretcher, le l ve-personne et le cadre 
de civi re.
L es SANGLES DE FIXATION À DOUBLES 
BOUCLES sont destin es  tre utilis es avec la 
civi re Ferno Scoop EXL Stretcher, en com inaison 
avec le l ve-personne au sol Maxi Move A rj o é q u ipé  
d un cadre de civi re compati le et uni uement  
des fins de trans ert.
L e non- resp ect d e ces inst ru ctions peu t cau se r l a 
chute du patient et ainsi entra ner des lessures.

A vant d ’ u til is er vos  SANGLES DE FIXATION 
À DOUBLES BOUCLES, amiliarisez-vous avec 
les divers l ments et les accessoires compati les 
il l u st ré s au x F ig . 1  et F ig . 2 et l ise z  l e pré se nt mod e 
d ’ empl oi d ans so n inté g ral ité .
Avant la premi re utilisation, installez les ti uettes 
incluses avec ce produit au  uatre points de fi ation. 
V oir F ig . 1 .
Les in ormations contenues dans le pr sent mode 
d emploi sont cruciales pour assurer une onne 
utilisation et un on entretien de ce produit. Elles vous 
aideront  prot ger votre produit et  vous assurer 

u il onctionne  votre enti re satis action.
Les in ormations reprises dans le pr sent mode 
d ’ empl oi so nt importantes pou r votre sé cu rité  et 
d oivent ê tre l u es attentivement pou r é viter tou t ris q u e 
de lessure.
En cas d am igu t  ou de difficult   comprendre le 
contenu  d e ce mod e d ’ empl oi,  il  convient d ’ appel er 
Arjo ou son ournisseur (dont le num ro de t l phone 
figure  la derni re page de ce mode d emploi). 

C ap aci t é  max i mal e  ad mi s s i b l e
L es SANGLES DE FIXATION À DOUBLES BOUCLES 
ont é té  conçu es pou r u ne capacité  d e l evag e d e 
22  kg (500 l ).

A V E R T I S S E M E N T  :  l es SANGLES DE FIXATION 
À DOUBLES BOUCLES sont destin es  tre 
u til isé es pou r l es patients d ont l e poid s resp ecte l a 
capacit  ma imale admissi le. N essayez pas de 
so u l ever u ne perso nne d ont l e poid s d é passe  l a 
limite indi u e sur :

•  le l ve-personne 
•  la civi re Ferno Scoop EXL 

Stretcher (160 kg 350 l ) 
•  l es accesso ires .

L e non- resp ect d e ces inst ru ctions peu t cau se r l a 
chute du patient et ainsi entra ner des lessures.

D i re ct i v e s  d e  s é cu ri t é
A ssu rez- vou s tou j ou rs d u  resp ect d es cons ig nes 
suivantes :

•  Agir avec pr caution pour soulever  la main 
les autres composants options (cadres de 
civi re, erceau , etc.) afin d viter tout ris ue 
de lessure. Ne pas essayer de soulever 
manuellement l ensem le du l ve-personne.

•  L a né cessi té  é ventu el l e d e l ’ assi st ance d ’ u n 
deu i me soignant pour soutenir le patient 
d oit ê tre é val u é e pou r chaq u e cas ind ivid u el .

•  Avant de tenter tout trans ert de patient, une 
valuation clini ue doit avoir t  e ectu e 

sur celui-ci par un pro essionnel ualifi .
•  Avant de tenter tout trans ert de patient, 

vou s d evez ê tre correctement pré paré .
•  Avant d e ectuer le trans ert d un patient 

rattach   des lectrodes, un cath ter ou 
d autres dispositi s m dicau , une personne 

ualifi e doit e ectuer une valuation clini ue 
de l aptitude du patient  tre soulev .

•  Tou t impact viol ent d oit ê tre é vité  pend ant  
le trans ert.

•  

A V E R T I S S E M E N T  :  insp ectez tou j ou rs l es 
SANGLES DE FIXATION À DOUBLES BOUCLES 
avant cha ue utilisation afin de vous assurer de 
l a sence d irr gularit s con orm ment au chapitre 
Entretien et maintenance,  la page 8.
L e non- resp ect d e ces inst ru ctions peu t cau se r l a 
chute du patient et ainsi entra ner des lessures.

•  L es sa ng l es so nt correctement attaché es.
•  Les proc dures de trans ert indi u es 

d ans ce mod e d ’ empl oi so nt resp ecté es.
•  L es sa ng l es so nt propres et entretenu es 

con orm ment au chapitre Entretien et 
maintenance d e ce mod e d ’ empl oi.

C on s i g n e s  d e  s é cu ri t é
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Consignes de sécurité 5

D é s i g n at i on  d e s  p i è ce s

F i g . 1

SANGLES DE FIXATION À DOUBLES BOUCLES C omp at i b i l i t é
L es SANGLES DE FIXATION À DOUBLES BOUCLES peu vent u niq u ement ê tre u til isé es avec l es accesso ires 
indi u s  la Fig. 2 ci-dessous.

F i g . 2

Cadre de civi re ra atta le n  00-19302 et cadre 
de civi re n  (KPA3060-XX, KMA82339-XX)

A V E R T I S S E M E N T  :
  ne pas utiliser avec un l ve-personne au 
so l  Maxi Move uip  d un ras de levage  

rallonge (KMC E). Le l ve-personne deviendrait 
alors insta le, ce ui pourrait causer la chute 
du patient et ainsi entra ner des lessures. À  u t i l i s e r u n i q u e me n t  av e c u n  l è v e - p e rs on n e  au  

s ol  Maxi Move,  u n i q u e me n t  p ou r d e s  t ran s f e rt s

Tê te

Sangles de fi ation 
 dou les oucles

Sangles de fi ation 
 dou les oucles

P ied s

Tail l e

Civi re Ferno 
Scoop EXL 
Stretcher

Petite oucle

Grande oucle

G rand e 
oucle

P etite 
oucle

Sangle de fi ation  dou les oucles

A V E R T I S S E M E N T  :  l es  SANGLES DE 
FIXATION À DOUBLES BOUCLES n e  
d oi v e n t  jamai s  ê t re  at t ach é e s  au x  erg ots  
s itu é s  d ans  l es  poig né es ,  en cas  d ’ u til is ation 
de civi res Ferno Scoop EXL Stretcher 
é q u ipé es  d ’ erg ots . L e non- res pect d e ces  
ins tru ctions  peu t cau s er l a chu te d u  patient 
et ainsi entra ner des lessures.

Broche

Étiq u ette 
des dou les 
oucles 

u niverse l l es 
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Utilisation des SANGLES DE FIXATION À DOUBLES BOUCLES6

U t i l i s at i on  d e s  SANGLES DE FIXATION À DOUBLES BOUCLES

U t i l i s at i on  d e  l a ci v i è re  Ferno Scoop 
EXL Stretcher avec le Maxi Move
Transfert depuis un lit ou une civière 
d’hôpital
L a procé d u re s u ivante d oit u niq u ement ê tre s u ivie avec 
l es  SANGLES DE FIXATION  DOUBLES BOUCLES.

A V E R T I S S E M E N T  :  insp ectez l es  sa ng l es avant 
cha ue utilisation. Consultez pour ce aire le 
chapitre  Inspection des sangles   la page 8. 
N ’ u til ise z j amais d e sa ng l e end ommag é e ou  
ortement us e car cela pourrait causer la chute 
du patient et ainsi causer des lessures.

A V E R T I S S E M E N T  :  pour viter tout asculement 
du Ma i Move entra nant la chute du patient et 
causant des lessures, veillez  toujours utiliser le 
Ma i Move avec les pieds d ploy s  tout moment. 
Le patient doit tre maintenu  une hauteur proche 
de celle du lit ou plus as, et les trans erts doivent 
toujours s e ectuer sur des sur aces planes et 
horizo ntal es.

1) Installez le cadre de civi re sur le Ma i Move (voir 
mode d emploi n  001.25060 du Ma i Move ).

2) Installez le patient sur la civi re Ferno Scoop EXL 
Stretcher (voir mode d emploi du produit).

3) A ssu rez- vou s q u e l es SANGLES DE FIXATION 
 DOUBLES BOUCLES ont é té  inst al l é es au x 
ons endroits. Si les uatre sangles n ont pas 

encore t  attach es  la civi re F erno Scoop 
EXL Stretcher, attachez-les au  ons endroits et 
correctement, comme illustr   la Fig. 3.

F i g . 3

4) Amenez le cadre de civi re au-dessus du patient 
et al ig nez l es points d e su sp ensi on d u  cad re d e 
civi re avec les sangles de fi ation d j  install es. 
A aissez suffisamment le cadre de civi re pour 
pouvoir fi er correctement les sangles de fi ation 
au  crochets (voir Fig. 4).

F i g . 4

A V E R T I S S E M E N T  :  veillez  ce ue le cadre de 
civi re ne touche pas accidentellement le patient 
lors ue vous l a aissez.

5) Attachez toutes les sangles au cadre de civi re. 
Choisissez la oucle  utiliser (grande ou 
petite) pour la t te et les pieds en onction de 
la morphologie du patient. Les grandes oucles 
conviennent l a pl u part d u  temps partou t. V oir 
F ig . 5.

F i g . 5

A V E R T I S S E M E N T  :  u til ise z u niq u ement l es 
crochets si g nal é s par l es é tiq u ettes comme é tant 
les  points de suspension  (voir Fig. 5), sur le 
cadre de civi re pour attacher la civi re F erno 
Scoop EXL Stretcher au  cad re. L e non- resp ect d e 
ces inst ru ctions peu t cau se r l a chu te d u  patient et 
ainsi entra ner des lessures.

A V E R T I S S E M E N T  :  v rifiez toujours ue toutes 
l es SANGLES DE FIXATION  DOUBLES 
BOUCLES restent correctement fi es pendant 
q u e l e poid s d u  patient est  so u tenu . Tou te sa ng l e 
mal fi e est suscepti le de se d tacher et 
d ’ entraî ner l a chu te d u  patient.

Installez les 
SA N G L ES 
DE FIXATION 

 DOUBLES 
BOUCLES 
u niq u ement d ans 
l es poig né es 
ind iq u é es par 
l es  cercl es verts.  

Util ise z u niq u e-
ment l es crochets 
ind iq u é s par l es 
é tiq u ettes

Util is ez  
u niq u e ment 
l es  crochets  
ind iq u é s  par 
l es  é tiq u ettes
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Utilisation des SANGLES DE FIXATION À DOUBLES BOUCLES

A V E R T I S S E M E N T  :  avant d e so u l ever l e patient,  
assurez-vous toujours ue la civi re F erno 
Scoop EXL Stretcher n’ est  pas coincé e par u ne 
o struction uelcon ue (comme la t te de lit ou le 
pied de lit). Heurter ce genre d o stacle pourrait en 
e et entra ner la chute du patient.

 
6) Soulevez suffisamment le patient pour u il ne 

touche plus le lit la civi re d h pital (voir Fig. 6).

F i g . 6  

) Proc dez au trans ert.

REMARQUE : lors ue vous aites passer le patient 
par une porte, aites pivoter le cadre de civi re 
jus u  ce ue la t te du patient soit  pro imit  du 
v rin (voir Fig. ). Dans cette position, l ensem le 
d e l ’ appareil  peu t ê tre d é pl acé  par l es g rand es 
ou vertu res d e porte.

F i g . 7

8) A aissez le patient  son nouvel emplacement.

F i g . 8

9) Une ois ue le poids du corps du patient n est 
pl u s d u  tou t su pporté ,  d é crochez l es sa ng l es d u  
cadre de civi re.

10) loignez le Ma i Move.
11) Ouvrez les lo uets et aites doucement glisser 

les deu  parties de la civi re sous le patient. 
Rassem lez la civi re Ferno Scoop EXL Stretcher 
pou r tou te u til isa tion u l té rieu re.
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Entretien et maintenance8

E n t re t i e n  e t  mai n t e n an ce
N e t t oy ag e  re comman d é

A V E R T I S S E M E N T  :  l es prod u its d e nettoya g e 
doivent tre utilis s con orm ment au  instructions 
du a ricant. Afin d viter toute lessure, il convient 
d e porter sys té matiq u ement d es l u nettes,  d es 
g ants et d es vê tements d e protection l ors d e l a 
manipu l ation d es prod u its d e nettoya g e.

L es  SANGLES DE FIXATION  DOUBLES BOUCLES 
d oivent ê tre ins pecté es  entre chaq u e u til is ation par u n 
patient et nettoy é es  l e cas  é ché ant.

Nettoyage des sangles
L e perso nnel  ou  l e se rvice d e nettoya g e d oit ê tre 
averti des recommandations suivantes :

•  l a tempé ratu re d e l avag e ne peu t 
pas d passer 80 C (1 6 F) 

•  toujours utiliser des d tergents dou  
•  ne jamais essorer ou repasser 
•  ne jamais utiliser d eau de Javel 
•  rincer a ondamment 
•  ne jamais essorer en machine 
•  ne j amais mettre en contact avec 

une source de chaleur 
•  ne jamais nettoyer  sec.

Se reporter  l ti uette de consignes d entretien de la 
sangle (voir Fig. 9).

F i g . 9

Conditions de stockage
Les sangles doivent tre stock es  l a ri de la lumi re 
d irecte d u  so l eil ,  d ans  u n end roit où  el l es ne so nt pas 
soumises  des pressions, et  une chaleur ou une 
hu mid ité  exce ssi ve. L es sa ng l es ne d oivent pas entrer 
en contact avec des o jets pointus, corrosi s ou tout 
au tre maté riel  pou vant cau s er d es d ommag es.

Inspection de la sangle
Contr lez l a sence d irr gularit s, comme illustr   la 
F ig . 1 0.

A

D

C

B

F i g . 1 0  

a) des traces d effilochage 
d ans l a zo ne cou su e

) u ne u su re su r l e cô té  
(effilochage)

c) u ne d é col oration marq u é e 
ou  u ne tache ré su l tant d e 
l ’ u til isa tion d ’ eau  d e Ja vel  
ou  d e tou t au tre prod u it 
chimi ue (au uel cas la 
cou l eu r d e l a sa ng l e est  
pl u s cl aire q u e l a cou l eu r 
d ans l a zo ne cou su e,  ou  l es 

ti uettes d identification 
sont d lav es)

d) d e l ’ u su re,  u ne d é chiru re ou  u n trou

A V E R T I S S E M E N T  :  arrê tez d ’ u til ise r l a sa ng l e en 
pré se nce d ’ u n si g ne d e l a moind re irré g u l arité  l ors 
d e so n insp ection.
En cas d e d ou te concernant l a sé cu rité  d e l a 
sa ng l e,  l a rempl acer par u ne nou vel l e.
Continuer  utiliser une sangle endommag e 
pourrait consid ra lement compromettre la 
sé cu rité  d u  perso nnel  so ig nant ou  d u  patient.

rifiez la date de a rication indi u e sur l ti uette 
de cha ue sangle de fi ation (voir Fig. 11) pour vous 
assu rer q u e l a d u ré e d e vie d es s ang l es n’ est  pas 
d é passé e. 

F i g . 1 1
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Caractéristiques techniques 9

D i me n s i on s

F i g . 1 2

655 mm

ÉTIQUETTES (voir chapitre « Entretien et maintenance »).

560 mm

(26 mm)

F i ch e  t e ch n i q u e
I N F O R M A T I O N S  P R O D U I T SANGLES DE FIXATION À DOUBLES BOUCLES (354-14912)

P oid s total 0,03 kg (0,0  livre)
CMA 22  kg (500 l )

Mat riau Tissu  en pol ye st er
C O N D I T I O N S  E N V I R O N N E M E N T A L E S

Temp rature am iante Utilisation et entretien : -40 C  0 C (-40 F  158 F)
Humidit  relative Utilisation et entretien : de 10   100 

P ressi on atmosp hé riq u e Utilisation et entretien : 500 hPa  1 060 hPa
É L I M I N A T I O N  E N  F I N  D E  V I E

•  Les r cipients d em allage doivent tre recycl s con orm ment au  r glementations nationales ou 
l ocal es en vig u eu r.

•  La sangle doit tre recycl e con orm ment au  r glementations nationales ou locales en vigueur. 
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and age-related health challenges.  
With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective  
prevention of pressure ulcers and venous thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise  
the standard of safe and dignified care. Everything we do, we do with people in mind.

ArjoHuntleigh AB
Hans Michelsensgatan 10 
211 20 Malmö, Sweden
www.arjo.com




